
контРАкт N9UM1-2022/125

r. TaUJKeHT от 

'8.10.2022г.Компания KR.l TradeB GmbH> (Гqмания), именуемая в дальнейшаи
<Продавец> в лице Уполномоченного прдставителя КЖ. Турсунова, на
основании доверенносги, с одной стороны, и Обцество с ограниченной
ответственностью ko'zmedimpeksl [lлинисгерсrва здравоохранения
Республикш Узбекистан, именуемое в дальнейtшем (Покупатель), в лице

Дирfi,фа - А,Х. Набиева, действующего на ссновании Устава, о другой
стфOны, вместе именуемые Стороны, на основании Протокола заседания
эакупочной комиссии на закупку товаров Министертва здравоохранения
Республики Узбекистан Ns46950 от 01J02)2г. по Лоry NеlЗ0297,
закл lо.,]ил и настоя щий flоговор о н ижеследующ€)м :

1. прцмЕг контрдfiА
1.1. Продавец Фяэуется поставить, а Покупатель обяз7ется принять и
0платить llllедицинскую технику (оборудование), далее KToBapll, на

услOвиях, 0говоренных настOящим контрактом,
1,2. Наименование товара, ассфтимент, количlэство, един ица измерения,
код ТН ВЭfl товФа, цена за единицу иiзмфения, Фщая сумма,
производитель товара, страна происхожден иrl и другие дOполнительные
сведения п0 поставляемому товару, указываются в спецификации -

Приложении No1 к настоящему контрапу которое является еtо
неотъемлемой частью,
1,З, Товар должен быть зарегистрирован в установленном порядке в ГУП
к Государственн ы м l-.{eHTpoM экслфт изы и стан/]артиз€lци и лекарствен ных
срдств, изделий медицинского наэначения и меди1,1инской техники>
Агентства по развитию фармацевтической ограсли при Министфотве
эфавоохранения Республики Уфекистан, (при неФходимости).

2. СРОКИ ПОСТАВКИ И ВЫПОЛНЕНИЯ РАБО,Г
2,1. Товары, указанные в Приложении Nol , постаrвляются в течение 90 днеЙ
со дня открытия безотзывного, доlryментФноrо аккредитива,
2.2, К указанному срку, товары должны быть изготовлены, испытаны,

упакOваны, проNlаркированы и поставлены на условиях поставки
DАР-Ташкент,
2.3. Монтаж t/или Фучение по товарным позициям, указанным в
Приложении Na1 к настоящему контрапу осуlцествляется Продавцом в
тglение 30 календарных дней с даты попучения уведомления от
Покуп ателя, подтвер)цающего доста вку ToB€lpH ых позиций до кон g.lных
полу,lателей (tlроектных мест)
2.4. В случае, есJ]и помещение не соответствует техническим Ффования
мOнтажа по товарным позициям, указанным в Приложении Nэ1 к

настOящему контракry, срк указанный в п,2,3. настоящего контрпа будет
прдлеваться в устанOвленном пфядке до полной подготовки помещения
с0 стOроны уполнOlйOченных лиц,
2.5. Ап приема монтакных работ (ввода в эксплуатацаю) и/или Фучения
на товФные пOзиl+4и, укаэанные в Прtшоlсении NoI к настоящему
контракry, подписывается руковOдителем конечного пOлучателя
(проектного места) или его заместителем и уполномоченным
представителем Продавца, Указанные в данном пункте оригиналы
документов должны быть направлены Покупателю в количестве 1 единицы,

3. условия постАвки
З,1, Продавец осуществляет поставку товарэ на условиях DАР-Ташкент
(Ин котермс-2й0), пунп назначения,
а) при отгрузке воздушным транспфтом - (Мождународный аэропорт
Ташкентll, таможенный пост ВЭ! кДвиа Юкларl, Na Ф1 02
Ь) при отгрузке автотранспфтом - Таможенный пост ВЭfl кАrk Buloqll
NO2ФOЗ/ Таможенный пост ВЭ! кАвиа Юкларл NоФ102
с) при отгрузке железнодорожным транспq)том - до Яд станции
кТашкент-Товарныйll, код станци 724Ф, таможенный пост ВЭД
кТашкент-товарныйл No26002
3.2. ffатой поставки считается лата штемпеля таlrlоженного поста пункта
назначOния на тOварно-траltспортной накладной, формленной
грузоOтправителсм или пфвы l\,1 грузоп февозчи ком,
З.3. Частичная отгрузка иirши досроrная пс)ставка раФошена
3,4, !ля sвоза товара на тфрl,rтфию Республtrки Узбекистан и его
таможенноЙ очистки, Продавец Фязан предоотаLвитьс товаром следующие
докуll,1енты, ффмленные должным офазом и беэ расхождений:
- Инвойс на русском или ангllийском языке - 1 оригинал, 2 копии;
- Трнспортная наш,lаднаrl -,1 оригинал,2 копии,
- Упаковочный лист с ука&нием содержимого кzлlкдой упаковки и серийных
номерв товара, там, где трбуетя - ,1 оригинап, 2 копии;
- Копии Сертфиката качества произволит€)ля, заворенный псдатью
проиэводителя или Прдавца- 1 оригинал, 1 копия,
- Регисrрационное удостоверение или письмо, выданное ГУП
кГоryдартвенным L{eпTpotl экспфтизы и стан]]артизации лекарственнь!х
средств, иэделий медицинского назначения и мелицинской техникиll

coNTRAcT MUM1-202z125

Tashkent dd.l8,10.2022

The соmрапу <RJ Тrаdеrs GmbHl (Gеrmапу), hereinafter referred to as the
Seller represented Ьу Тчrэчпоча K.J. - Authorized Representative, оп the base
of the роwеr of аttоrпеу, оп the опе раrt, Limited liabiliý соmрапу
<O'zmedimpeksll of the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan,
hеrеiпаfrег rеfеrrф to as the кВuуеrл rергеsепtеd Ьу Nabiev A.Kh. - Director,
acting оп the basis of Charter, оп the other раrt, together reffered to as the
Parties, оп the basis ofthe Рrоtосоl of the mееtiпg of the purchasing commission
of the Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan No 46950. dated October
01,2022 lot No 'l 30297 have concluded the present Contract оп the following:

1. SUBJEсT оF тнЕ сONTRAсT
1,1, The Seller is obliged to deliver, and the Buyer is obliged to accept and рау
the Medical equipment, hеrеiпаflеr rеfеrrф to as the (Gооф), оп the tегms
stipulated Ьу this сопtrасt.
1,2. The паmе of the goods, assortment, quantity, unit of mеаsчrе, HS code of
the fоrеigп economic activity of the goods, рriсе реr unit of measurement, total
amount, mапчfасtчrеr of the goods, country of оrigiп and other additional
iпfоrmаtiоп оп the delivered goods аrе specified iп the specification - Аппех No,1
to this contract, which is its ап iпtеgrаl раrt.

1,3, The goods must Ь rogistered with State Unitary Епtегргisе (Slate Сопtег
for Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices апd Medical
Equipment> Agency for the Фчеlорпепt of thг рhагmасеutiсаl industry uпdег
the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan (if it necessary).

2. TERMS 0F DEL|VERY АND PERFoRMANсE
2,1, The goods specified iп Аппех No.1 to Ье delivered within 90 days from the
day of орепiпg of the irrечосаЬlе, documentary letter of credit,
2.2. То the specified time, the goods must Ье manufactured, tested, packaged,
marked and delivered оп DДP-Tashkent delivery terms,

2.3. The installation and/or training for the commodity items specified iп Аппех
No.1 to the present contract shall Ье саrriеd out Ьу the Seller within 30 calendar
days from the date of receipt of the поtiсе from the Buyer confirming the delivery
of the goods to the project sites.

2,4, lп case of premises do not correspond the technical requirements of
installation for the product items specified in Аппех No.1 to this contract, the

реriоd specified in clause 2.3.of this contract, it will Ье extended iп accordance
with the established рrосеdчrе until the premises are fully рrераrеd Ьу
authorized persons

2.5. The act of commissioning report апd/оr training {orthe goods items specified
in Аппех No.'l to the present contract sha|l Ье signed Ьу the head of the project
site (department mапаgеr оr his deputy) and Ьу authorized representatives of
the Seller, The original documents specified iп this paragraph must Ье sent to
the Btlycr iп the amount of 1 unit

3. TERMS 0F DELlvERY
3.1. The sеllеr deliveв goods оп the terms of DAP-Tashkent (lncoterms-2020),
the destination:

а) Ьу air- <Tashkent lпlеrпаtiопаl Аirрогtll; Custorns post of FЕА KAvia Yukiar>
|\,]а(ю102

Ь) Ьу truck - Custorns post of FЕА кАrk Buloql No. 2фOЗ,/ Customs post of
FЕА KAvia Yчklаrл Nф0102
с) Ьу rаilwау - 1о rаilwау station KTashkent-Tovarniy>, stalion сфе 722400,
Сustоrпs post of FЕА KTashkent Точаrпiу> Nq26002

3.2. The date of delivery is the date of the stamp of the customs point of
destination оп the way biII issued Ьу the consignor оr the first саrriеr.

3.3. Раrtiаl shipping апd/оr еаrlу delivery is allowed.
3.4. tоr the import of goods into the territory of the Republic of Uzbekistan and
its Custoc,n's сlеаrапсе, the Sеllег musl provide the follo\iling фсumепts with lho
goods, duly executed and without апу discrepancies:
- lnvoice in Russian оr English - 1 original, 2 copies;
- Way bill -'l original, 2 copies;
-PackingListindicatingthecontentsof eachpackage andindicatingtheserial
пumЬеrs of the Goods where required -1 original, 2 copies;
- Copies of lhe manufacturer's quality Certificate, sealed Ьу the mапчfасчrе оr
Seller- 1 original, 1 сору;
- RФjst[ation cel,tificate or lelter, issued Ьу the SUE KThe State Center fог

Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices апd Medical
Equipmentll Agency for the Фчеlоцпспt of thr pharmaceutical industry uпdеr
the lVlinistry of health of the Republic of Uzbekistan - 2 copies;
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Агентства по развитию фармацевтической отрасли при Министерстве 
зрравоохранения Республики Узбекистан - 2 копии; 
- Сертификат Соответствия или письмо, выданные уполномоченным
органом «УзСтандарт» - 1 оригинал, 2 копия;
- Гарантийный сертификат, выданный Продавцом или сервисным центром
Продавца на территории Республики Узбекистан с указанием серийных
номеров Товаров, там, где требуется-1 оригинал, 1 копия;
В случае необходимости Продавец также предоставляет:
- Гигиенический сертификат или письмо, выданный уполномоченным
органом Республики Узбекистан - 1 оригинал;
- любые рругие разрешительные документы уполномоченных органов
Республики Узбекистан не предусмотренные настоящим контрактом,
которые согласно действующему законодательству Республики Узбекистан
могут потребоваться при оформлении товара в таможенный режим
«Свободное обращение» (ИМ-40).
3.5. В необходимых случаях Покупатель может провести работы по
сертификации товаров, поставляемых в Узбекистан, от своего имени, но за
счет Продавца, а Продавец обязуется покрыть расходы Покупателя в
течении 15 дней со дня предоставления счета на оплату (инвойса). При
этом Покупатель обязан в течении 10 дней после проведения
сертификационных работ и получения соответствующих документов
направить копии полученных документов Продавцу.
3.6. До предоставления, полного и правищ,но оформленного пакета
документов, указанного в п. 3.4. контракта, все расходы, связанные с
поступлением, обработкой и хранением товара, а также расходы по
таможенному оформлению Товара до его перехода в таможенный режим
«Свободное обращение» (ИМ-40) относятся на счет Продавца.

4. ПОРЯДОК ИЗВЕЩЕНИЯ ОБ ОТГРУЗКЕ
4.1. Продавец, не позднее, чем за 5 рабочих дней до начала отгрузки,
направляет Покупателю по электронной почте подтверждение о готовности
к отгрузке с приложением проектов следующих отгрузочных документов в
электронном виде:
- Инвойс - 1 копия;
- Упаковочный лист - 1 копия.
4.2. Покупатель обязуется согласовать предоставленные отгрузочные
документы либо предоставить обоснованную формулировку вносимых
изменений в течение 5 рабочих дней после предоставления Продавцом
документов указанных в n.4.1.
4.3. В случае, если Продавец после согласования с Покупателем
предоставленных документов, представит неверно оформленные
отгрузочные документы, все дополнительные расходы Покупателя
связанные с хранением и оформлением соответствующих документов на
поставленные товары, будут отнесены на счет Продавца.
4.4. После отгрузки, Продавец в течение 48 часов наnравляет Покупателю
по электронной почте официальное уведомление, с указанием: №
контракта, даты отгрузки, наименования товара, количества мест, веса
нетто и брутто, номера транспортной накладной и стоимости отгруженной
партии товара.
4.5. К уведомлению прикладываются следующие доI(,'менты:
- Инвойс на руоском или английском языке -1 копия;
- Транспортная накладная - 1 копия;
-Упаковочный лист с указаI1ием содержимого каждой упаковки и серийных
номеров товара, там где требуется - 1 копия;

К

5. ЦЕНА ТОВАР А И ОБЩАЯ СУММА КОНТР АТ А 
5.1. Цены на товары, указанные в Пр�ложении №1, установлены в Евро и 
понимаются на условиях поставки DАР-ТашI(ент (ИНКОТЕРМС 2020), 
являются фиксированными на весь срок действия контракта и изменению 
не подлежат. 
5.2. Цены на товары, указанные в Приложении №1, включают в себя: 
стоимость Товара, экспортной упаковки, маркировки, погрузки и 
транспортировки, а также расходы, связанные с оформлением экспортных 
документов. 
5.3. Общая сумма Контракта составляет: 55 230,70 (Пятьдесят пять тысяч 
двести тридцать, 70) Евро. 

6. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
6.1. Платежи производятся в валюте Контракта (в Евро) путем открытия 
безотзывного, документарного аккредитива на сумму 55 230,70 (Пятьдесят 
пять тысяч двести тридцать, 70) Евро, открываемого Покупателем со 
сроком действия 240 дней. Аккредитив открывается после регистрации 
настоящего Контракта в Казначействе Министерства финансов 
Республики Узбекистан.
6.2. При необходимости, сроки действия аккредитива по согласованию 
Сторон могут быть продлены.
6.3. Все расходы по изменению условий аккредитива, относятся на счет 
инициирующей Стороны.
6.4. Аккредитив открывается через АО "КДБ Банк Узбекистан", г. Ташкент.

- Certilicate ol conlormity ог letter issued Ьу the authorized department ol
«UzStandart11 -1 original, 2 сору;
- Warranty certificate issued Ьу the Seller ог the Sellers service center in the
territory of the RepuЫic of Uzbekistan with the indication serial number of the
Goods, where required -1 original, 1 сору;
11 necessary, the Seller also provides:
- Certilicate of Hygiene ог letter, issued Ьу authorized agency of the RepuЫic of
Uzbekistan- 1 original;
- any other permissive documents ol the authorized agency of the RepuЫic of
Uzbekistan аге not provided lor Ьу present contract, which may Ье required
according to the current legislation ol the RepuЫic of Uzbekistan during
registration of the Goods to IM-40 Customs mode.

3.5. 11 necessary the Buyer may оп its own behalf carry out the works for 
certification ol the goods delivered to Uzbekistan, but for account of the Seller, 
and the Seller undertakes to compensate all charges ol the Buyer within 15 days 
lrom the date ol submission ol the invoice lor payment. The Buyer is oЬliged to 
send copies ol the received documents to the Seller within 10 days after the 
certilication works аге carried out and the relevant documents аге received 

3.6. Prior to the submission of а complete and properly executed package of 
documents specilied in clause 3.4 ol the contract, all expenses associated with 
the receipt, processing and storage ol the goods, as well as expenses for 
Customs clearance of the Goods before their transition to the IM-40 regime (free 
circulation) to Ье paid Ьу the Seller. 

4. SHIPMENT NOТIFICATION PROCEDURE
4.1. The Seller, not later than 5 working days prior shipment, is oЬliged to send
to the Buyer Ьу e-mail confirmation ol readiness for shipment with the application
ol the following shipping documents in electronic form:

- lnvoice - 1 сору;
- Packing list - 1 сору.
4.2. The Buyer is oЬliged to coordinate provided shipping documents ог to 
provide reasoned formulation ol the changes made within 5 working days after 
the Seller has provided the documents specified in р.4.1.

4.3. ln case ol the Seller, after agreeing with the Buyer of the submitted 
documents, submits the incoгrectly executed shipping documents, all additional 
costs incurred Ьу the Buyer relating to the storage and processing of the relevant 
documents lor the delivered goods will Ье charged to the Seller's account. 

4.4. Alter the shipment, the Seller should send to the Buyer an oflicial notification 
within 48 hours via e-mail with indication ol the contract number, the date of 
shipment, the name ol the goods, the number ol seats, the net and gross weight, 
the number of the way Ьill and the value of the shipped рагt of the goods. 

4.5. The following documents shall Ье attached to the notification: 
- lnvoice in Russian ог English - 1 сору;
- Way Ьill -1 сору;
- Packing List indicating the contents of each package and indicating the serial
numbers ol the Goods where required -1 сору

5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTRACT
5.1. The prices for the goods specified in Annex №1 estaЫished in Euro and are
understood оп the DAP-Tashkent delivery terms (INCOTERMS 2020), аге fixed
lor the entire term ol the contract and аге not subject to change.

5.2. The prices for the goods specified in Аппех №1 include: the cost of the 
Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as well as costs 
associated with the execution ol ехрогt documents. 

5.3. The total amount of the Contract is 55 230,70 (lifty five thousand two 
hundгed thirty, 70) Euro. 

6. PAYMENT TERMS AND CONDITIONS
6.1. Payments are made in the currency of the Contract (in Euro) Ьу opening an 
iггсvосаЫе, documentary letter of credit in the amount of 55 230,70 (fifty five 
thousand two hundred thirty 70) Euro opened Ьу the Buyer with а validity of 
240 days. The letter of credit is opened after registration of this Contract in 
the Treasury of the Ministry of Finance of the Republic of Uzbekistan.

6.2. 11 necessary, the validity period ol 1he letter of credit as agreed Ьу the 
Parties may Ье extended. 
6.3. AII costs for changing the terms of the letter of credit are charged to the 
account ol the initiating Рагtу. 
6.4. The Letler of Credit st1all Ье issued Ьу JSC "КОВ Bank UzbekIstan , 
Tashkent. 

R J Traders Gl1)bH 
б\ZJ} We!)rl,eini. GemJ"IJY 
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6.5. Валюта платежа - Евр.
6,6. оплата, стоимости поставленноЙ пФтуrи товфа, с аккредитива
осуществляется слфующим Фрзом :

6.6.1, 70% контрапной сгоимости поставленнсlй партии товфа (согласно
Приложению Na1 спецафикации к контрапу) оплачиваются по
предоставлению Продавцом в банк Покупат()ля чфез банк Продавца
следующих документов:
-инвойс (счет фпура) на оплаry 7Фlо стоимости поставленноЙ партии
товара - ,1 

фигинал, 2 копии;
-транспфтная наклфная со штемпелем таможенного пункта назначения о
прибытии груза - 2 копии;
-Грузовая таможенная деклФация ИМ-70 или И|л1 -74 с QR-кодом
таможенного фгана Респфлики Узфкистан на русском языке - 2 копии.
6.0.2. 20% контрапной сгоимости поставленнс,й пФтии товара (согласно
Приложению Ns1 спец4фикации к конт)акry) оплачиваются по
предосгавлению Продавцом в банк Покупат()ля чфез банк Продавца
следующих документOв:
-инвоЙс (счет фкгура) на оплаry ЗФ/о стоимссти поставленноЙ пФтии
тOвфа - 1 оригинал, 2 копии;
-Грузовая таможенная деклфация ИМ-40 с QR кодом таможенного органа
Республики Узбекистан на русском языке - 2 копии;
6.6.3, 10% контрактной стоимости поставленной пфтии товара (mгласно
Приложению N91 спец4фикации к KoHTlaKry) оплачиваются по
предоставлению Продавцом в банк Покупат()ля череэ банк Прдавца
следующих документов:
-инвоЙс (счет фкгура) на оплаry 1Фlо стоимrэсти поставленноЙ партии
товара - 1 ориrинал, 2 копии;
-Ап приема монтажных работ (ввода в эксплуатацию) свидетельствующий,
что все товары смонтирваны, прOтестирс)ваны, проведены пуско-
налцочные рботы с вводом в оксплуатацию (для товарв по которым
трбуется проведение данных рбот) -1 оригин:ш, 2 копии;
- Ап прведения Фучения (трнинга) лерсонапа (для товаров по котфым
трбуется проведение данных услуг) - 1 оригинал, 2 копии;
- Гарантийный сертфикат, выданный Продавцс)м, или сфвисным центроlй
Продавца на тфритории Республики Уэбекистан с указанием серийных
номеров Товарв- 2 копии;

{ертификат соответствия товфа, выданный уполномоченным фганом
кУзСтандартll на товары, которые трфyют получение данноl-о
сертификата -2 копии;
- Гиrиенический Сертфикат выданный уполномоченныл/ органом
Республики Убекистан на товары, которые рФуют получение данного
сертификата- 2 копии.

6.7, П окупатель обя ан предоставить П родавl{у транспортные накл адн ы е,
и rрузOвые таможенные декларации, указанные в пункrах 6.6.1. и 6.6,2,, в
необходимом банку дя расlрытия аккредитива виде и количестве в срк:
- Транспортная накладная - не позднее 10 (рсяти) рабочих дней от даты
поставки Товара;
- Грузовая таможенная деклФация - не пооднеэ 1 0 (десяти) рбо.rих дней
от даты офрмления ГТ!;
6.В,Все банковские расходы на территфии Ре;спублики Узбекистан - за
счет Покупателя, за пределами Респфлики Уэбекистан - за счет Продавца.

7. КАЧЕСТВО ТОВАРА И ГАРАНТИИ
7.1. Качество поотавляемых товарв должно cq)TBeTcTBoBaTb сертификату
качества Товара и трФованиям настояцего контракта,
7.2. Поодавец гадантирчет. чrо:
а) Все товФы, укаэанные в Приложении l{91, ямяются новыми -
произведенными не ранее 2022г.
Ь) Поставляемый товФ соответствует высOкому уровню техвики и
техническим условиям, а таюке высоким стандартам утвф}qенного
офазLр lS0 9001; lSO 13485; Поставляемrэе оббрудбgание должно
сOответствOвать:

lEC 60601-1-1; lEC 6060'1-1-2; lEC 01010-2-101;
ЕС по дирепиве 9342ЕЕС от 14ф.1993г существующим в стране
Продавца,
Продавец вместе с товаром должен прдоставtлть сертификаты качества,
происхOждения и соответствия,
с) Комплепность поставляемого Товар полностью отвечает усJlовияl\.4
контракта и обеспечивает выполнение зФlвленных в технической
документации функциональн ых воэможностей;
d) Технические пфаметры, тип, модель товаэа соответствуют данным
указанным в Спещфииции (Приложение N91), котфая является
неотьемлемой частью настоящего Контрапа;
е) Поотавляемый товар свФоден от любых прi]в или притязаний третьих
лиц, котфые основаны на промышленно!i или интеллепуальной
сбственности,
7.3. В случае если Покупателю и/или его клиентам будуг предъявлены
тртьими лицами какие-либо пртензии и/ипи иски, основанные на
нфушении их прав промышленной сфственности, Продавец Фязан

6.5, Счrrепсу of payment - Euro.

6.6. Payment frоm the letter of credit of the cost of the delivered part of goods to
ье effected as follows:
6.6.1. 707о of the contract чаlче of the delivered раrt of the goods (according to
Аппех Ne1 of ýpecification to the сопlrасt) against presentation Ьу the Sеllеr to
the Buye/s Ьапk through the Selle/s bank of the following documents to the
Buye/s Ьапk:
-commercial lnvoice for payment of the 70% of the cost of the delivered ра( of
the goods - 1 original, 2 copies;
-way bill with а ýtamp of the Customs роiпt of destination about аrriчаl of the
Goods - 2 copies;
-Саrgо Customs declaration lM-70/74 with QR code of the customs body of the
Republic of Uzbkistan made iп Russian - 2 copies.
6.6.2. 20% of the contract value of the delivered pad of the goods (according to
Аппех N91 of specification to the сопtгасt) shall Ье paid чроп the Seller's
provision the following documents to the Buye/s bank:

-commercial lnvoice fоr payment of the 20% of the cost of the delivered part of
the goods -'l original, 2 copies;
-Саrgо Customs declaration lМ40 with QR code of the customs body of the
Republic of Uzbekistan made iп Russian - 2 copies;
6.6.3. 10% of the сопtrасt value of the delivered part of the goods (according to
Аппех N91 of specification lo the contract) shall Ье paid uроп the Selleis
provision the following documents to the Buye/s Ьапk:

-соmmеrсiаl lпчоiсе for payment of the 10% of the cost of the delivered раrt of
the goods - 1 оrigiпаl, 2 copies;
- Ап act of acceptance of instaIlation wоrk issued Ьу the Вчуеr testifying that all
goodý hаvе Ьееп installed, tested, commissioning and commissioning have
Ьееп саrriеd out (for goods for which these works аrе required). -1 оrigiпаl, 2
copies
- Certificate of реrsоппеl trаiпiпg оп equipment issued Ьу the Buyer (for goods
for which these services are required)- 1 original, 2 copies;
- warranty certificate issued Ьу the Sеllеr оr the Seller's service сепtеr in the
tеrritоrу of the Republic of Uzbekistan with the indication serial пчmЬеr of the
Goods where required -2 copies;
- Certificate of Conformity issued Ьу the аuihо[izф фрагtmепt of KUzStandaгl>,
where required -2 copies;

-Certificate of Hygienic Conformity issued Ьу authorized аgепсу of the Republic
of Uzbekistan for each item of Goods, where required-2 copies.

6.7, The Вuуег is obliged to provide the Seller with the way bills and cargo
customs declarations specified in c|auses 6.6.1. and 6.6.2., in the form
necessary for the bank to орп а letter of credit and in the amount on time:
- Way bill - по later thап 10 (tеп) wоrkiпg days frоm the date of delivery of the
Goods;
- Саrgо Customs dесlаrаtiоп - по later thап 10 (ten) working days frоm the date
of registration of the CCD.;
6.8. All Ьапk charges оп the tеrгitоry of the Republic of Uzbekistan - at the
expense of the Buyer, oubide the Republic of Uzbekistan - at the Selleds
expense

7. QUALITY 0F GooDs AND GUARANTEES
7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality certificate of
the Goods and the requiremenb of this contract.
7.2. The Seller warrants that:
а) All gооФ sресifiф in Аппех Ns1 аrе пеw - produced по еаrliеr than 2022.

Ь) The delivered goods correspond to the high level of engineerrng апd technical
conditions, as well as the high standards of the approved sample lS0 9001; lSO
13485; The supplied equipment must соmрlу with:

lEC 60601-'1-1; lEC 60601-1-2; lEC 61010-2-101;
ЕС uпdеr Directive 93/42ЕЕС of 'l4.06.'1993 existing iп the country of the Seller;
The sеllеr, together with the goods, must provide certificates of quality, origin
and conformity,

с) The completeness of the supplied Goods fully meets the terms of the mntract
and ensures the fulfillment of the functionality stated in the technical
documentation;

d) Technical parameteв, type, model of the goods correspond to those specified
iп the Specification (Аппех N91), which is ап integral part of this Conhact;

е) The delivered goods are free from апу rights оr claims of third parties that аrе
based оп industrial оr intellectual property.

7.3, lп case third peвons make апу claims to the Вuуеr оr the Buyer's clients
based оп the violation of their rights of industrial рrорегtу or other intellectual
property, the Seller must seitle such claims апd/оr suits at his оwп expense and
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уфryлировать такие претензии иlили иски эа с|вой счет и возместить все
убытки, включая расходы, понесенные Покупатrэлем и/или его клиентами,
7,4, Покупатель должен в 10-ти дневный срок, после того, как он узнал о
предьявленных ему и/или его клиентам таких претенэиях лdили исках,
известить о них Продавца.
7,5- Все текстовые (инструкtlии) матфиалы дслжны быть выполнены на

русском или английском яэыке, В случае отсуl-ствия технической
документации в ящиках, поставка считается неl:омплепной, и допустимый
срок хранения исчисляется в этOм ffly]ae со дня посryпления полного
комплекIа технической документации в адре{, указанный Покупателем,
7.6. Гарантийный срок эксплуатаlци, поставл]аемого тоmра предусмат-

ривается в Приложении N91 к настоящему контt)акту.
7,7, Срок гарантийного о&лул<ивания, прдуrмотренный техническими
условиями и стандартами на поставляемый TclBap должен составлять не
менее 24 месяцев и подтвфхдаться га;янтийным сертификатом
выдаваемым при монтаже Прдавцом или сфвисным центрм Продавца
на территфии Республики Узбекистан
7.7,1 Прдавец Фязуется € свой счет направить своих спец4алистов или
специалистOв своег0 сфвисного центра на место монтажа Форудования
для устранения вOзникших дфепов попадlающих под гарантийные
обяительства
7,В, Продавец Фязуется устраниtь возникшие дефекты в течение Ю дней
с даты получения уведомления Покупателя, если данные дфепы
пOкрываются гарантией Прдавф.
7,9- Если устранение де(Fпов производитсяl по согласованию между
Сторонами силами Покупателя, Продавец фяэан возместить ему
связанные с этим расходы
7.'l0, В случае не осуществления или отказа Продавцом от осуществления
гарнтийных обязателютв в предусмотрнныэ настоящим конфактом
сроки Продавец прдоставляет неоспфиI\,!ое право Покупателю
оryществпь необходимыедействия для воссгановления качества Товара
плем привле.]ения услуг Фетьих лиц, с пOследующим воомещением
Продавцом всех сумм, эатраченных Покупателем на оплаry указанных
работ, материалов.
7. 1'1. Возмещение расходов Покупателя пред/смотренных п,п,7.9, 7.1О,
настоящего контракга производится Продавцоtчl в течение 7 дней от даты
получения Прдавцом трбования Покупателя с: приложением документов,
пOдтвфждающих понесенные расхOды
7.12. В течение Ф дней с даты всryпления к()нтракта в силу, Прдавец
дOлжен вылустить на имя Покупателя Банковt;кую гарантию (в формате
СВИФТ соФщения - МТ 7Ф) на исполнение контркта (Реrfоrmапсе
Security) выпущенную банком имеющий высокиlt рйтинг, в размер 506 от
общей стоимости Контрапа (2 761,54 Ецlо), Банковскаrl гарантия
предоставляется не менее чем на 240 дней и должна покрывать сФк
поставки, ффмления Фузовой таможевной декl]фации ИМ-40,
проведения монтажных рбот (ввода в эксплуатацию) Форудования и
обучения перонала, При этом Продавец Фяэан прдлить срок действия
Банковской гарантии на пфиод действия двухлсlтнего гарантийного срка с
даты прведения послqдних монтакных работ (ввода в оксплуатацию)
офр!/дования.
Сумма йнковской гарантии на исполнение контрапа будет уменьшена до
2% (1 104,61 Евр) от суммы контFпа на пфlиод действия двухлетнеrо
гарантийного срока.

В случае нево9можности выпуска Продавцом Банковской гарантии на имя
Покупателя, Прдавец в качестве феопвlения исполнения фяэателютв
п0 контракry переводит на счет Покупателя деlежный задаток в размер
50lб от Фщей стоимости Контракта (2 761,54 Евро) на основании
подписанного между Сторонами Договора об ,fеспечении обязателютв
исполнения импфтного контрапа, котфый /]олжен быть заключен в
твlение Ф дней с даты sсryпления контрапа в силу.
Сумма договор об офсп*ении обязательств исполнения импфтного
контракта фдет уменьшена до 2/о (1 104,61 Евро) от сумьlы контраfiа на
период действия двухлетнего гарнтийного cpt:a.
7,1З. Сроки действия банковской гарантии, прл неФходимости, моryт быть
продлены по согласованию Покупателя и Продавца-
7,14. Все расходы по предоставлению банковской гарантии относятся на
счет Продавца.

8. упАковкА
В,1. Продавец должен отгрузить товар в экспортной упаковке,
оФспечивающей сохранность груэа от повреждlений при пфевозке его по
желеэной дорrе и смешанным транспортом с учетом нескольких
пферузок в пуги, а таOке мительнOго хранения с темпфаryрныl\.л

режимом +10.-20'С, !ля прочих сопуrствующих товаров (рагенты и т,д,)
должен сФлюдаться спеtцальный темпертурlый режим, применимый к

ним,

В.2. Упаковка должна быть приспосФлена к перегрузке поrрузчикаl\4и,
В,3, Товар должен быть упакован способом, не допускающим его
ПфеМеЩеНИЯ ВНУГРИ ТаРЫ ПРИ ТРаНСПOРТИРОВК€l И ПOРФУЗКе.
8.4, Упаковка должна феспечивать таюке сохранность товара при
пфевалке (пергрузке) на складах Покупателя.

indemnify all the losses, includlng expenses incurred Ьу the Buyer and/or his
clienb
7.4. The Buyer must within 10 dap after he learned about such claims апd/оr
suits made against him апd/оr his clients notify the Seller about them.

7.5. All text (instructions) materials must Ье written iп Russian оr English. lп the
аЬsепсе of techniиl documentation iп the boxes, the delivery is considered
incomplete, and the acceptable ýtorage period is calculated iп this case frоm the
date of rесеiрt of the full set of technical documentation to the address specified
Ьу the Вчуеr.
7,0. The wаrrапtу реriоd of ореrаtiоп, of the supplied goods is provided iп Аппех
Np1 to this conhact.
7.7. The wаrrапtу service period provided Ьу the technical conditions апd
standards for the Goods to Ье delivered shall Ье поt than less 24 months and Ье
confirmed Ьу а wаrrапtу ceгtlficate issued Ьу the Seller оr the Selle/s sеrчiсе
center in the territory of the Republic of Uzbekistan.

7,7,1, The Seller undertakes, at hiý оwп ехрепsе, to send specialists or
specialists of service сепtеr to the place where the equipment is installed to
eliminate the defects that have оссчпеd чпdеr the wаrrапtу obligations,

7,В. The Seller undertakes to eliminate the defects within 30 days from the date
of гесеiрt of the Buye/s notice, if these defects аrе соvегф Ьу the Seller's
Wаrrапtу

7.9. lf the elimination of defecb чроп аgrееmепt between the parties is made Ьу
the forces of the Вчуеr, the Seller is obliged to reimburse him of the costs
associated with this
7.10, lп case that the Seller fails to exercise оr refuses to реrfоrm wапапtу
obligations withiп the terms provided for iп this contract, the Seller grапts the
Buyer the undisputed right to take the necessary actions to rеstоrе the quality of
the Goods Ьу attracting the services of third раrtiеs, with subsequent
rеimЬчьеmепt Ьу the Seller of all the amounts spent Ьу the Buyer to рау for
these works and materials,.

7.11. Reimbubement of the Buyer's expenses stipulated in paragraphs 7,9,
7.10. of this сопtrасt shall Ье made Ьу the Sеllеr within 7 days from the date of
receipt Ьу the SеIlеr of the Buye/s claim with attachment of documents
confirming the expenses iпсчпеd
7,12. Within З0 фуs frоrп the date of the contracl's епtегiпg into fоrсе, the Seller
must issue а Bank Guarantee (iп the SW|FT message fоrmаt - МТ 760) fоr
execution of the Contract (Реrfоrmапсе Security) issued Ьу а Ьапk with а high
rating, iп the amount of 5% of the total value of the Contract (2 761,54 Euro).
The Bank guarantee shall Ье submitted for а perlod поt less than 240 days and
also must сочеr the реriоd of delivery, rEistration of саrgо customs declaration
lM40, installation works (commissioning) of equipment and ревоппеl trаiпiпg.
Iп this case, the Sеllеr is obliged to extend the validity of the Вапk guarantee for
the period of the Мо-уеаr of the guarantee period from the date of the last
installation works (commissioning) of equipment,

The amount of the bank guarantee fоr the реrfоrmапсе of the contract will Ье
reduced up to 2% (1 'l04,61 Euro) of the contract amount for the period of the
Мо-уеаr of the guarantee period.

lп case of impossibility issuing the Bank guarantee Ьу the Seller in the паmе of
the Вчуеr, as а security for the реrfоrmапсе of obligations under the contract,
the Seller hansfers а deposit of 57о of the total value of the Contract (2 761,54
Euro) to the Buye/s account оп the basis of ап Agreement signed between the
Pa(ies to sесurе the obligations of реrfоrmапсе of the import contract, which
must Ье concluded within 30 days from the date of епtry into force ofthe contract.
The amount of the Agreement оп security obligations of the contract will Ье
reduced up to 2% (1 104,61 Euro) of the contract amount for the period of the
twо-уеаr of the guarantee period.

7,13, The validity of the bank guаrапtее, if it's necessary, may Ъ ехtепфd чроп
agreement between the Buyer and the Seller
7.'14. All msts related to the provision of the bank guarantee аrе charged to the
Selle/s account.

8, PAcKAG|NG
В.1. The Seller must ship the goods iп ап export package ensuring the safety of
the cargo from damage when trапsроrtiпg it Ьу rail and mixed trапsроrt, taking
into account several overloads iп hansit, as well as lопg{еrm storage with а
1ып;^ягаtчге rсgimе of *10 *20'С, Fоr other related products (reagents, etc.)
the special temperature regime applicable to them must Ье observed.

8.2. Packaging must Ье adapted to overload Ьу loaders.
6,3, The goods shall Ье properly fixed inside the package to рrеsеrче possible
damage апd breakage during tranSportation and transshipment.
8.4. Packing shall also protect the goods during transshipment (overload) of
goods at the Buyer's warehouses.
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8.5. В каtдый ящик вкладывается упаково.lный лист на русском или
английском языке в дви экземплярах и сфгификат качества в двух
экземплярах.
8.6. В упаковочном листе на русском или англуtйском яаыке должны быть

указаны: Na контрапа, наименованиетовара, их тип (модель), количество,
серийный номер, дата выпуска (или срк годност и), вес брупо какдого типа
товфа, вес непо кФкдOго типа товара.
8.7, Продавец несет ответственность эа всrкого рода пфчу товара
вследствие некачественной или ненадлежащей упаковки,

9. ]tiАркировкА
9,1. На каждое рузовое место, с двух сторон отчетливо несмываемой

Фаской наносится на русском или англиt)iском языке, следующая
маркировка:
- КоНТРАп NsUM1_202Z125 от ,10.2022г.
- Прдавец/Груэоотправитель: KRJ TrаdeB GmbH>, Германия
- Покупатель/Грузополучатель: ООО <О'zгфimрks> Министерсти
здравоохранения Республики Убекистан
- 3аканик, Министертво Qдравоохранения Республики Узбекистан
- Место наэначения, г, Ташкент, Республика Убекистан ((Междунардный
аэропфт Ташкентll / тфминал кАгk Buloq>, KoEi 2ф03 / Таможенный пост
ВЭfl кАвиа Юклар> Nэ ф102 железнqдорс|жная станция кТашкент-
Товарный>, код станции 72Щ),
- Место Ns 

- 
Вес брупо _ Вес нетго 

-;
- Обозначения. "Врх", "Осторожно", "Обергать от влаги".
9.2. lvlecтa (ящики) нумеруют дробными числами, при этом числитель
означает поидковый номер, а знаменатель Фшiее количество мест партии
товара,

10. порядок сдАчи и приЕItiки товАрА
,10.1, Товарнитаетй сданным Продавцом и принятым Покупателем.

- по качеству - соl-ласно сертификату качества, выданного
приэводителем;
_ по кOличеству мест и весу - сOгласно тOваротр]нспортным документам,

- по кOличеству изделий - согласно спецфикации, упаковочным листам,

10,2, В случае несоответствия качества и количества Товара товарно-
сопроводительным дOкументам и условияill настOящего конФакта,
Покупатель имеет право выставль Продавцу претензию в соответствии с
разделом 11 настоящего контракта.

11. прЕrЕнзии и порядок их рАссмотрЕhlия
1 1.,l. Любая претенэия на посryпивший товФ, в ulучае его несоответствия
подробному описанию и технической спецификации к настоящему
Контрапу, должна быть направлена Покупателем фициальным письмом
в тglение гарантийного пфиода по элепронной почте, получение

рекламации таюке должно быть фициально поllверждено Продавцом.
,11,2. Содержание и фоснование претензии д)лжно быть подтвфждено
апOм вхOдн0l,о контроля ttiили апом, ссOтавленным с участием
представпелей Покупателя, представителя Конglного получателя
(бенфициара) и нейтральной компетентной Фганизации,
1 

,1.3, Ап должен содфжать следующую инфрмацию:
- наименование тOвара;
- количество по инвойry;
- фапическое количество;
- веса брrпо и нетто по упаково]ному лисry;
- фапический вес брупо и непо;
_ N9 KoнTpalc,a;
_ дата поступления товара;
_ дата проведения экспфтиэы.
1 1 ,4, Ап должен содержать подрбное олисани() установленных дфепов,
С УКаЗаНИеМ МеТOДа ИХ УСТаНОВЛеНИЯ И ДOЛЖеН С,ЭСТаВЛЯТЬСЯ ПРТИВ КаЖДОЙ

трвспортной накладной.

11.5. В претензионном письме должны содфжатюя трфования
Покупателя с приложением расчетов и копий транспфтных накладных.
1 1.6. Продавец обязан рассмотрть лолученную претензию и предоставить
ответ в тs]ение 10 рабочих дней с даты ее пол},чения,
В случае, если по истg{ении указанного cpol,a ответа от Прдавца не
пOследует, претензия считается им признанной,
1 1 ,7, Претензии в отношении количества TOBaKl прдъявляются в тg]ение
6 месяцев со дня прибытия товара в пунп назнi]чения,
1 1,8, Пртензии по качеотву и срокам гарантийного обслр<ивания товара,
предьявляются в течение всего срока гарантии плюс Ю дней, при условии
обнаружения недостатков в пределах срка гар]нтии

12. отвЕгствЕнность сторон
,12,'1, В слрае просрчки поставки или недс)tlоставки товаров, пфтив
срокOв, указанных в вастоящем конФап(), Продавец уплачивает
Покупателю пеню в размере 0,5 процента неисполненной части

8.5. The Seller shall pack iп to ап ечеrу саýе the packing list iп duplicate апd
quality certificate iп dup|icate,

8.6. lп the расkiпg list iп English оr Russian, the сопtгасt пumЬеr, the паmе of
the goods, their type (model), quantity, serial пчmЬеr, date of issue (оr ехрirаtiоп
date), gross weight of each type of goods, пеt weight of each type of goods
should Ье indicated.

В.7. The seller is responsib|e for апу kind of damage to the product due to рооr
quality оr imрrореr packaging.

9. MARKlNG
9.1. 0п each саr9о space оп two sides it is applied сlеаrlу, indelibly iп Russian
оr English, the following marking:

- coNTRAcT N9UM1_202u125 dd ,10,2022
- Seller/ Сопsigпоr: <RJ Traders GmbHl, Gеrmапу
- Buyer/ Consignee, KO'anedimpksl LLC Ministry of Health of the Republic of
uzbekistan
- Счstоmеr: The Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan
- Place of deslination: Tashkent, the Republic of Uzbekistan (кlпtегпаtiопаi
Аirроrt Tashkenlll / Теrmiпаl кАrk Buloq> / Custorns Теrmiпаl of FЕА KAvia
Yuklar> Ns ф,l0Zrаllwау station кТаshkепt-Точаrпiу>, code station 722400);

- Case Ns Gгоss weight _ Net weight
- Wаrпiпg instructions:"Upide here""'Handle with саrе""'Кеер fгсп wаtеГ'
9,2, Packages (cases) shall Ье пumЬеrеd iп fractions, the numerator, including
the оrigiпаi пumЬеr of package and the denominator showing the total пчmЬеr
of packages of the Lot.

10. PRoсEDURE 0F DELIVERY AND AccEPTANcE оF GooDS
10.1, The goods shall Ье deemed to Ье delivered Ьу the Seller and accepted Ьу
the Buyer:
- iп regards of quality - according to the quality certificate, issued Ьу а
manufacturer;
- iп regards of quantity of places and weight - according to commoditytransport
documents;
- in rеgаrds of quantity of producý - according to the specification апd packing
lists.

10,2, lп case of а disсrерапсу Ьеtwееп the quality апd quantity of the Goods to
the ассоmрапуiпg documenb and the terms of this contract, the Buyer has the
right to present the Seller а claim iп accordance with section 1 1 of the present
сопtrас1.

11. cLAlMS AND PRoCEDURE FоR THE|R REvlEW
1 1,1. Апу claim for the received goods, if it does not correspond to the detailed
description and the technical specification fоr this Contract, must Ье sепt Ьу the
Buyer Ьу ап official letter duriпg the guarantee period Ьу e-mail, receipt of the
complaint must also Ье formally confirmed Ьу the Seller.

'l'1.2. The сопtепt апd substantiation of the claim must Ье confirmed Ьу ап act
of iпmmiпg inspection and / оr ап act drаwп up with the participation of а
representatives of the Вчуеr and а neutral competent organization.

'l1.3, The act must contain the following iпfоrmаtiоп:
- Name of the goods;
- the аmоuпt of the invoice;
- actual quantity;
- Gross and net weights Ьу packing list;

- Actual gross апd net weight;
- Сопtrасt пчmЬеr;
- the date of receipt of the goods;
- date of examination.
'1'1,4, The act should contain а detailed description of the identified defects,
indicating the method of their establishment and should Ье drаwп up against
each way bill,

11.5. The claim lеftеr must сопtаiп the requirements c,lf the Вчуеr with the
application of calculations and copies of the waybills,
1 1.6. The seller is obliged to review the received claim and provide а reply within
10 wоrkiпg days from the date of receipt.

lf the Seller does not respond after the specified deadline, the claim is deemed
to Ье recognized.
11.7. Claims iп rеlаtiоп to the quantity of the goods are made within б months
from the date of arrival of the goods to the destinatjon.
11,В. Claims оп the qualiý and shelf |ife of the goods are presented during the
whole wаrrапtу period plus 30 days, provided defects аrе discovered wjthin the
guarantee period,

12. RESPoNS|B|L|TY оF тнЕ PART|ES
12"l. ln case of non-delivery of goods, late delivery, against the terms specified
iп this contвct, the Sеllеr pays the Вчуеr а penalty in the аmочпt of 0,5 реrсепt
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обя€тельства за кФкдый день просрочки, но при этом общая сумма пени
недолжна превышать 50 процентов стоимости недопоставленных товаров,
В случае если прсро.{ка поставки пр€высит 90 дной, Покупатель имеет
право отказаться от контраýа или его части, а таюке растфгнуIь контракт
в однOстфоннем пфядке с удфжанием дене{ных средств выпущенноil
Банковской Гарантии на исполнение контракта либо flоговора Ф
офспечении обязательств исполнения импортного контракта, В этом
случае Прдавец обязан уплатить Покупателю штрф за просроrку в
поставке в размфе 50 процентов от суммы не поставленного товФа,
12.2. Если поставлФlные товФы, не сфтветствуют стандфтам,
техническим условиям или другим трбованиям, оговоренным контра-пом,
а таюке в случае пOставки некомплеfiных TOB€lpoB с Продавца
взыскивается штрф в размере 20 прцентов от стоимости товаров не-
надлежащего качества, недопOставленного или некомплепного товара.
,12.3. Прдавец за свой счет фязан в течение 90 дней после принятия
пртензии заменить тOвар несоответствующиt)i стандФтам, техническим
условиям или другим требованиям, оговфенным контрапом, а также в
случае недOпOставки или пOставки некOмплек],ных товаров, допоставить
и/или доукомплектовать такой товар на соответствующий условиям
контракта, на условиях поставки DАР-Ташкент.
В случае невыполнения данного требования, Гlродавец должен уплатить
Покупателю штрф в размер 0,070/о от суммы дфектного,
недопOотавленнOго, неукомплектованного товара или товара, несоотве-
тствующег0 условиям контракIа за каltqый деr]ь прф0.1ки, но не более
15% от суммы дефектного товара недопоставленного, некомплектного
тOвФа или товара, несOответствующего условиям контрапа.
1 2,4. В случае не исполшования выставленногс| аккредитива, Продавец по
трбованию Покупателя уплачивает Покупателю штрф в размфе 5О/о от
суммы неиспользованной части аккредитива п,rrем пимого перевода на
счет Покупателя в теd]ение 1 0-ти дней с момента аннуляции аккредитива.
12.5. В случае поотавки немаркирванных либо ненадлежаще
маркированных товФов, а таюке товаров без тары или упаковки либо в
ненадлежащей таре или упаковке Прдавец уплачивает Покупателю
штраф в размфе 5 процентов стоимости так!lх товаров. В тех случаях,
когда товары подлежат дальнейшей отправке l{ли хранению, Покупатель,
помимо взыскания штрафа, вправе проиэвести упаковку и затаривание
товаров своими средствами, но за счет Прдавца или потрбовать от
одногорднего Продавца упаковки либо затаривания товаров
1 2.6, В случае не предоставления уведомления или поэднего уведомления
Покупателя о призведенной отгрузке, Продавrэц уплачивает Покупателю
штрф в раэмере 0,1 Yо от с}ммы отгрркенного товара.
12,7, В случае не предоставления Регистрэционного удостоверения,
прдусмотренного в п.3.4. настоящего контракта, в тех случаях где оно
треryется, в течение 15б календарных дней с момента всryпления
контракIа в силу, Прдавец уплачивает Покупателю пеню в размере 0,5%
от стоимOсти товара на который Прсдавец не предоставил
Регистрционное удостовфение, за каждую неделю прсрочки, но не
более 1Ф/о от стоимости товара на который |lродавец не предоставил
Регистрационное удостоверение,
Также, в случае не предоставления Реrистрационноl-о удостовфения,
Покупатель имеет право отказатюя от товфа и призвести реэкспорт
данного товара, Расходы за процедуру реэliспфта в данном случае
отнOсятся на счет Прдавца в полном фъеме,
12.8 Общая сумма штрфов не должна превышать Ф% от суммы
контрапа,
12,9. В случае несвоевременного предоставления Банковской Гарантии на
исполнении контракта, либо не заключения ,!оговор об офспечении
офзателютв исполнения импфтного контракта в соответствии с п.7,12,
Продавец уплачивает пеню в размере 0,5% от суммы, указанной в п.7.12,
за каждый день просро!]ки, но не более Ф96 от суммы выпускаемой
Банковской Гарнтии ипи суммы трФуемой к оплате по ffоговору б
офспеюн ии обязателютв исполнения импортного контракта,
12.10. Продавец Фязан уплатtлгь сумму пени и штрфа Покупателю, а
также возместиtь расходы и прямые убытки, понесенные Покупателем в
течение 15 календарных дней со дня принятия претензии Поr<упателя. В
случае неуплаты Прдавцом пени и штрфных санкций и не возмещения
расходOв, понесенных Поryпателем выставленных в ходе исполнения
настояще[о контракта, Покупатель вправе удерживать все начисленные
пени, штрафные санкции, все обоснованные ра(;ходы и прямые убытки при
взаимOрасчетах с Продавцом. Уплата пени и tjJтрфных санкций, а также
возмещение убытков и обоснованных рOсходов не освобождает Прдавца
от выполнен ия контрактных фязательств,
12.'11_ Сторона, не исполнившая или невадлежащим брзом испол-
нившая фязательства по настоящему конФакту, фяэана вооместить
другой стороне причиненные таким неисполненilем убытки, неэависимо от

уплаты штрафных санкtlttй, а также не освФовцает виновную стфону от
надпежащего выполнения контрактных бязательств,

13. Форс-мдкор
13,1, Сторона, не исполнившая или ненадлежащим Фразом исполнившая
обяительства по контракту, несет ответственнэсть, если не докакет, что

of the unfulfilled раrt of the obligation for each day of delay, but the total amount
of the penalty should not exceed 50 percent ofthe cost of the undelivered goods,

lfthe delay in delivery exceeds g0 days, the Вuуеr has the right to withdraw from
the сопtrасt or part of it, as well as to terminate the сопtrасt unilaterally
withholding the funds of the issued Bank Guarantee for the реrfоrmапсе of the
contract оr the Contract fоr securing the obligations of the import contract. lп this
case, the SеlIеr is obliged to рау the Вuуеr а penalty for late delivery iп the
amount of 50 percent of the amount of the goods not delivered,,
'l2,2. lf the delivered goods do not соmрlу with the standards, technical
conditions, оr other requirements slipulated Ьу the contract, as well as in case
of short delivery оr delivery of incomplete goods, the Seller must рау а fine of 20
percent of the cost of goods of improper quality, shоП оr iпсоmрlеtе goods,

12.3. The Seller is obliged within g0 days to rерlасе the goods which аrе not
meet the standards, technical conditions оr other requirements stipulated Ьу the
contract, апd also iп иsе of short delivery оr delivery of incomplete goods, add
апd/оr complete ýuch goodý to corresponding to the terms of the сопtrасt, оп
the terms of delivery of DAP-'I'ashkent.

lп case of failure to соmрlу with this rеqчirеmепt, the Seller must рау to the
Вчуеr а pennalty iп the amount of 0.07% of the amount of the defective,
insufficient, incomplete goods оr goods which аrе not corresponding to the terms
of the contract for each day of delay, but not mоrе than 157о of the defective
goodý amount of the short, incomplete product оr goods that do not соmрIу with
the terms of the сопtrасt.
12.4. ln case of поп-чsе of UC issued the Sеllеr Ьу demand of the Buyer and
within 10 days frоm the moment of UC cancellation shall рау to the Buyer 5 %
penalty of the value of unused рагl of L/C Ьу diгесt mопеу tгапSfеr to lhe Вuуеr's
accoUnt.
12.5. lп the case of delivery of unmarked оr imрrореrlу marked goods, as well
as goods without packaging оr packaging оr iп improper packaging or
packaging, the Seller pays the Buyer а реппаltу of 5 percent of the cost of such
goods. lп cases where the goods аrе subject to further shipment оr storage, the
Вuуеr, iп addit]on to collecting а pennalty, has the right to pack and pack the
goods Ьу ib оwп mеапs, but at the expense of the Seller, оr to require а singIe-
city Seller to pack or pack the goods

12,6, ln case of faiiure to provide notice or late notification to the Buyer rеgаrdiпg
shipment, the Sеllеr shall рау to the Buyer а penalty of 0,1% of the shipped
goods,

12.7, ln case of failure to provide the Registration Certificate stipulated jп clause
3.4. of this contract, where it is required, within 1 55 саlепdаr dap frоm the date
of coming iпtо force of the contract, the Seller pays the Buyer а penalty in the
amount of 0.5% of the value of the goods for which the Seller did not provide the
Registration Сегtifiсаtе for each day of delay, but по mоrе than ]0% of the value
of the goods fоr which the Sеllеr has not provided а Registration Certificate,

Also, iп case of failure to provide the Registration Certificate, the Buyer has the
right to refuse the goods апd rе-ехроrt these goods, The costs of the rе-ехроrt
procedure iп this case shall Ье Ьоrпе Ьу the Seller in full.

1 2.8, Total amount of penalty must not exceed 50% of the Contract Рriсе.

12.9. lп case of late provision of а Вапk Guarantee for the реrfоrmапсе of the
conhact (Реrfоmапсе security), оr failure to сопсludе ап Agreement оп securing
obligations fоr the реrfоrmапсе of the import сопtrасt iп ассоrdапсе with clause
7.12, the Seller pays а penalty iп the amount of 0.50/о of the amount specified in
clause 7.'1 2 for each day of delay, but not mоrе thап 50% of the amount of the
issued Bank Guarantee оr the amount required for payment чпdеr the
Agreement оп Securing obligations for the Performance of the import contract.
12.10. The Seller must рау the penalty amount to the Вuуеr, as well as to
reimburse ехрепsеs incurred Ьу the Buyerwithin 1 5 calendar days from the date
of acceptance of the Selle/s claim.
lп the ечепt of поп-рауmепt Ьу the Sеllеr and поп-rеimЬчrsеmепt of the
ехрепsеs incurred Ьу the Вчуеr of the penalties imposed during the executjon
of this сопtrасt, the Buyer shall Ье entitled to withdraw all accrued penalties, аll
reasonable expenses and direct losses whеп making settlements with the SelIer.
Payment of,penalties, all rеаsопаЬlе expenses and direct losses does поt relieve
the SelIer from fulfillment of contractual obligations

12,11, The раф that failed to fulfill оr imрrореrlу fulfilled its obligations under
this conhact is obliged to reimburse the other раф for the losses caused Ьу such
default, irrespective of the payment of penalties, and also does not reiease the
guilty party from рrореr реrfоrmапсе of mntnactual obligations.

13. FoRcE MAJEURE
13,1. The Party that failed to fulfill or improperly fulfilled the obligations under the
contract is liable if it does not рrоче that the рrорr execution was impossible
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надлежащее исполнение оказалось не,возможным вследствие 
непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при 
данных условиях обстоятельств (форс-мажор). 
13.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) - это 
чрезвычайные, непреодолимые и непредвидеr1ные при данных условиях 
обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения, 
оползни, ураганы, засухи и др.) или осциально-экономическими 
обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и 
экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и 
действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые 
ооозательства 
13.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится 
предоставлением оригинала сертификата вь данного уполномоченным 
органом страны, где имело место данное обстоятельство. 
13.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения 
обязательств (форс-мажор), обязана в течении 15 дней в письменной 
форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом ср:же 
действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в течении 60 
дней предоставить документ уполномоченного органа подтверждающий 
данные форс-мажорные обстоятельства непосредст-венно повлиявшие на 
деятельность продавца/гру::юотправителя либо производителя товаров. 
13.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, 
Продавец должен продолжать выполнение до практически разумного 
момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств 
исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств. 

14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

14.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе 
исполнения настоящего Контракта и не могут быть урегулированы мирным 
путем, подлежат разрешению в Ташкентском экономическом Суде в 
соответствии с нормами законодательства Республики Узбекистан. 
Решение суда является окончательным и обязательным для обеих сторон. 
Место рассмотрения спора: 
Ташкентский экономический суд, 
Узбекистан, 1СОО97, Ташкент, ул. Чупанота, 6 
Тел (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

15.1. Все приложения к настоящему Контракту, являются неотъемлемой 
частью контракта. 
15.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны 
лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны 
обеими сторонами и зарегистрированы в Единой электронной 
информационной системе внешнеторговы)( операций (ЕЭИСВО) 
Республики Узбекистан. 
15.3. Продавец не имеет права передавать третьим лицам исполнение 
настоящего Контракта без письменного разрешения Покупателя. 
15.4. После подписания настоящего Контракта, все предыдущие 
переговоры и переписка по нему теряют силу. 
15.5. Настоящий Контракт подписан в двух экэемплярах, по одному для 
каждой из Сторон, на Русском и Английском языках. 
В случае возникновения разночтений, приоритет будет иметь версия 
контракта на Русском языке. 
15.6. Применимым правом к настоящему Контракту является законо­
дательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения 
настоящего Контракта. 
15.7. Настоящий контракт, вступает в силу после подписания его обе-ими 
Сторонами и регистрацией в Единой электронной информационной 
системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) F'еспублики Узбекистан. 
15.8. Срок действия настоящего Контракта - до 31.12.2022г. 
15.9. Контракт, спецификации, приложения, дополнения и изменения к 
нему, акты сверки взаиморасчетов, и другие документы, оформляемые в 

рамках исполнения настоящего Контракта, подписанные уполномоченным 
лицом соответствующей Стороны, могут быть переданы другой Стороне 
посредством, электронной (электронная почта) связи, при этом 
направление оригиналов документов осуществляется в установленном 
настоящим пунктом порядке и обязательно для Сторон. Датой получения 
указанных документов при передаче по электронной связи (электронная 
почта) - признается дата отправки сообщения. Для целей настоящего 
пункта Стороны используют сведения (адреса электронной почты и т.д.) 
указанные в разделе 16 ("ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ 
РЕКВИЗИТЫ СТОРОН") настоящего Контракта, если иное не установлено 
настоящим Контрактом в отношенv1и отдельных видов документов. 
Стороны обязуются направлять оригиналы контрактов, спецификаций, 
приложений, дополнений и изменения к нему, акты сверки взаимора­
счетов, платежные документы и Банковские Гарантии на исполнение 
контракта (переданных ранее с испольэован11ем электронной связи) с 
собственноручными подписями уполномоченных лиц другой Стороне по 
почтовой связи, курьерской доставкой в точение 30 (Тридцать) дней с даты 
передачи соответствующих документов по электронной связи. Документы, 

-

due to force majeure, that is, extraordinary circumstances that аге unavoidaЫe 
under the given circumstances (force majeure). 

13.2. Force-majeure - this is an extraordinary, compelling and unexpected 
circumstances under the given conditions, caused Ьу natural phenomenon 
(earthquakes, landslides, hurricanes, drought, etc.), ог socio-economic 
circumstances (а state of war, Ьlockades, prohiЬition of import and export in the 
puЫic interest, etc.) Ьeyond the Parties' will andactions, in connection with which 
they сап not fulfill their commitments. 

13.3. Confirmation of force majeure circumstances is made Ьу providing the 
original certificate issued Ьу the authorized body of the country where this 
circumstance occurred. 
13.4. The Party fails to fulfill its oЬligations (force-majeure) is required within 15 
days noUfy the other Party in writing of the occurrence, expected duration and 
cessation of the above circumstances and within 60 days to provide document 
of the authorized body confirming these force majeure circumstances that 
directly affected the activities of the seller/consignor ог manufacturer of goods. 

13.5. 11 the Buyer does not give other instructions in writing, the Seller shall 
continue performance to practice-reasonaЫe moment and to seek alternative 
апd sound means of execution outside the influence of force-majeure. 

14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES

14.1. AII disputes that may arise between the Parties during the execution of this 
Contract and сап not Ье settled peacefully shall Ье resolved Ьу the Т ashkent 
Economic Court in accordance of the norms of the Legislation of the RepuЫic of 
Uzbekistan. The decision of the court is final and Ьinding оп both parties. 

Place dispute consideration: 
Tashkent Economic Court, 
Uzbekistan, 100097, Т ashkent, 6, Chupanota str. 
Т el ( +998 71) 277-03-22; ( +998 71) 277-27-48. 

15. OTHER CONDITIONS

15.1. AII the annexes to the present Contract аге to Ье considered as integral 
parts of the Contract. 
15.2. AII the amendments and addenda to the present Contract аге valid only if 
they аге made in written form, signed Ьу both parties and registered in the Unified 
Electronic lnformation System for Foreign Trade Operations (UEISFТO) of the 
RepuЫic of Uzbekistan. 

15.3. The Seller shall have по right to transfer the execution of the Contract to 
third par1ies without the Buyer's written consent. 
15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations апd 
correspondence оп it become null and void 
15.5. The present Contract is signed in duplicate, one for each of the Parties, in 
the Russian and English languages. 
ln the event of а discrepancy, the version of the contract in the Russian language 
will prevail. 
15.6. The applicaЫe law to this Contract is the legislation of the RepuЫic of 
Uzbekistan, effective оп the date of concluding this Contract. 

15.7. The present Contract comes into force after its signing Ьу both Parties and 
registration in the Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade 
Operations (UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan. 
15.8. The term of this Contract is until the December 31, 2022. 
15.9. The Contract, specifications, annexces, additions and amendments to it, 
acts of reconciliation of mutual settlements and other documents drawn up 
within the framework of the execution of this Contract, signed Ьу an authorized 
person of the relevant Party, may Ье transmitted to the opposite Party via 
electronic (e­mail) communication, while sending the original documents is 
carried out in accordance with the procedure estaЫished Ьу this paragraph and 
is mandatory for the Parties. The date of receipt of the specified documents 
when transmittiпg Ьу electronic communication (е - mail) is the date of sending 
the message. For the purposes of this paragraph, the Parties use the 
information (e-mail addresses, etc.) specified in section 16 ("LEGAL 
ADDRESSES AND BANK DETAILS OF ТНЕ PARTIES") of this Contract, 
unless otherwise provided Ьу this Contract in respect of certain types of 
documents. 

The Parties undertake to send the originals of the contracts, specifications, 
annexces, additions and amendments to it, acts of reconciliation of mutual 
setUements, payment documents, Bank Guarantee for execution of the Contract 
(previously transmitted using electronic communication) with the handwritten 
signatures of authorized persons to the other Party Ьу mail, Ьу courier delivery 
within 30 (Thirty) days from the date of transmission of the relevant documeпts 
Ьу electronic communication. Documents transmitted Ьу electronic 
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переданные по элеýронной связи в соответствии с условиrlми настоящего
пунпаl признаются Стфонами| до|ryментами, обладающими полной
юрlцической силой, имеюцими просryfi) письменную фрму,
полноченными доказателютвами в судФных разбирательствах, до
момента получения фигинаJlов сOответствующlо( документов,

,l 
6. АнтикоррупционнАя оговоркА

16.1. При исполнении своих фязательств по настоящему ДоговФу
Стороны, их аффилирванные лица, рафтJики или пофедники не
выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-
либо денежных редств или ценностей, прямо ипи косвенно, любым лицам
для окаэания влияния на действиrl или решения отих лиц с целью получить
каки+либо неправомерные преимущества иIlи для достижения иных
неправомерных целей,
16,2. При исполнении своих фяателютв ,lo настоящему !оговору
Стороны, их аффилированные лица, работtlики или пофедники не
осуществляют действия, квалифици5lуемые действующим
эаконOдателютвом как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
таюке иные действия, нарушающие тэебования приь,tенимого
законOдателютва и ме)(дунФодных аfiOв о прстиводействии кфрупции,
,l6.3, В случае возникновения у Стороны подоэрний, что произошло или
может призоrтти нФушение каких-либо поло;кений настоящего пунпа,
соответствующая Сrорона обязуется уведомить об этом друryю Сторону в
письменной форме. В письменном уведомлении Сторона обязана
сослаться на фапы или предоставить матфиалы, достовфно
подтвф)tцающие или дающие 0онование пр]полагать, чт0 произошло
или может проиэопи нарушение какц-либо положений настоящего пунпа
другой Стороной, ее ффилированными лиttрми, работниками или
посредниками,
16.4. В случае нарушения одной Стороной положений настоящего пункта,

другая Сторна имеет право расторгнуrь [[оговор в одностфоннем
внеryдебном пфядке плем направления пис)менного уведомления об
отказе от !оговора,

,t7. юридичЕскиЕ црЕсА и БдlковскиЕ рЕквизиты сторон

ПРОДАВЕЦ / ГРУ3ООТПРАВИТЕЛЬ:
KRJ Tradersl
RоrпегslrаВе 1 2а, 61273 Wehrheim
Fеdеrаl Republic of Gеrmапу
Тел.: +49'l784526900;

е-mа il: jýlgqЩ@щgilggщ
Банковские реквизиты Продавца:
FrапkfчrtеrSраrkаssе 1822, 60255 Fгапkfчr1 аm П/аiп,

Tel: 069 264,1-0, Fах: 069 2641-2900,
IBAN: DE27 5005 0201 0200 5467 67,
BlC/SWlFT: НЕЦDЕF1822,
Банк корреспондент: DEUTSCHE B/\NK AG FRANKFURT,
SlNlFТ:DЕUТDЕFF

покУпАтЕлЬ / ГРУ3оПоЛУЧАТЕЛЬ :

ООО KO'zmedimpeks> ltlинпсгерства здравоохранения
Республикlt Узбекистан
Республии Уэбекистан, 1ф007, Ташкент,

ул, М. УлугФка, 32Б
Тел. (998-71 ) 268-25-44, 268{3-24, Факс (99&71 ) 268-36-01 .

e-mail: contract@uzmedimpex. uz
Банк Покупателя:
АО кlflБ Банк Узбекистанл, Респфлика Узфкис;тан,
г, Ташкент, 1фМ7, Ул. Бцар, 3
р/с EUR: 2021 0978 3006 001 1 8006
SWlFT: KODBUZ22

3АкАзЧик:
Министертво зllравоохранения Республики УзСiекистан
1 000,1 1 , r, Ташкент, ул. Навои, 4

18. подписи сторон

от покупА

communication iп асmrdапсе with the terms of this раrаgrарh аrе recognized
Ьу the Parties as documents that have full legalforce, have а simple written form,
full-fledged evidence iп court proceedingý, until the оrigiпаls of the relevant
documents are received.

16. ANT|.coRRUPTloN cLAUSE
16.1. lп the реrfоrmапсе of their obligations uпdеr this Аgrееmепt, the Parties,
thеir affiliates, employees оr intermediaries do not рау, offer to рау оr permit the
payment of апу mопеу or valuables, directly оr indirectly, to апу реБоп to
influence the actions оr decisions of these peвons with to obtain апу imрrореr
advantage оr to achieve апу other imрrореr purpose,

16.2. Whеп fulfilling their obligations under this Agreement, the Раrtiв, their
affiliates, employees оr intermediaries do not саrry out actions qualified Ьу the
current legislation as giviпg / receiving а bribe, commercial ЬriЬеry, as well as
other actions that violate the requirements of applicable law and international
anti-corruption acts,

16.3. lf aPartysuspectsthataviolationof anyof theprovisionsof thisparagraph
has occurred оr mау оссчr, the rеlечапt Раrtу undertakes to notify the other
Party in writing. lп а written notice, а Раф must rеfеr to facts or provide materials
that rеliаЬlу сопfirm оr give rеаsоп to believe that а violation of апу of the
provisions of this paragraph Ьу the other Раrtу, its affiliates, employees оr
intermediaries has оссurrеd or may оссчr.

16.4. lп case of violation of the provisions of this раrаgrарh Ьу опе Party, the
other Party has the right to terminate the Agreement unilaterally out of сочrt Ьу
sending а written notice of withdrawal frоm the Agreement.

17. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS 0F тнЕ PARTIES

тнЕ SELLER / CONSIGNOR:
KRJ Traders>
RфпеrstrаВе 12а, 61273 Wehrheim
Fеdеrаl Republic of Gеrmапу
Тел,, +491784526900;

e-mail: ibtash@qmail,com
seller Вапk details:
Frankfurter Sparkasse 1822, 60255 Frапkfчrt аm Main,
Tel: 069 2641-0, Fах: 069 2641-2900,
IBAN: DE27 5005 0201 0200 5467 67,
BlC/SWIFT : НЕЦDЕF'l822,
Соrrеsропdепсе Вапks: DEUTScHE BANK AG FRANKFURT,
SWlFT:DEUTDEFF

тнЕ BUYER / CONS|GNEE:
LLC KO'zmedimpeksll tlinistry of Healthcare of
the Republic of Uzbekistan
Republic of Uzbekistan, 100007, Tashkent,
32В, М, Ulugbek Street,
Tel: (998-71) 268-25-44, 268-03-24, Fах: (998-71) 268-36-01.
e-mail: contract@uzmedimpex,uz
Buyer's Bank:
JSC KKDB вапk Ubekistan), З, Bukhara Street,
Tashkent 1 00047, Uzbekistan
EUR асс.: 2021 0978 3006 001 1 В006
SWlFT: KODBUZ22

CUSTOMER:
Ministry of Healthcare of the Republic of Uzbekistan
4, Navoi Street, Tashkent, Republic of Uzbekistan, 10001'l.

18. тнЕ S|GNATURES оF тнЕ PART|ES

ОТПРОМВЦА:
FROM ТНЕ SELLER:

Уполномоченный представитель / Authorized Representative

wЬ"*
?ýý
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Приложение Ne1 Аппех Ns1
NcUM1-202Z125 отк to the contract N9UM1-2022125 dd, lQ jоjо22

N9 Описание / Description

Кол-во,
ед,изм. /

Quantiý,
чпit

Щена в Евро
DAP Ташкент
/ Price Euro

DAP
Tashkent

Сумма в Евро
DAP Ташкент l
Аmочпt iп Еurо
DAP Tashkent

1

Hашмeнoваниe/Nаme:Анализатopк0аryляцИИrpoвиавтo@
гемостаза с функцией аггрегацией тцlмФr4атов автоматический) / Automatic blood coagulation
апаlrzег cs series (Hernostasis апаlуzеr with platelet аggrФаtiоп fuпсtiоп autOrnatic)
tul одель/ ll4odel : СS24Ф
Производитель/ illanufac,turer: Sysmex Согроrаtiоп Япония/Jарап
Страна происхошенпя/ Country of origin: Япония/Jарап
Код ТН ВЭД / HS Code: 9027 ф 0ф 0
Прошзвед!но/ [Sапчfасtчrеd: не ранее 2022г./ not еаrliеr thап 2О22

1 шт./рс 55 230,70 55 230,70

1,1

Назначение / Рчrроsе
предназначен для автоматического определения свфтывающих фактфов крви (16
обязательныХ паFметров) с вычислением производных параметров (РТ l и lSl) / is designed fоr
аutоrпаtiс determination of Ьlоф coagulation fасlоrs (16 mапФtоry parameters) wilh calculation of
фгiчф раrаmеtеrs (PTl and lSl)

1.2

Обч1ая характерисгика / gепеrаl charactetistiсs
Отtgытая система мя реагентов / Open system for reagents;
Производительность в зависимости от опрделяемого пФаметра от 1Ф до 1Ф тестов в час (по
кРТ> не менее 120 тестов в час) / Productiviý depnding оп the Фlеrmiпеd раrаmеtеr frоrп 1ОО to
1В0 tests рr hоur (ассоrdiпg to "РТ" al kast 120 teýts реr hоur)
участник торгов должен прдставить список рекомендуемых пфизводителей реагентов / Bidder
must suШnit а list of rесоmmепdеd rеаgепt manufacturers,
Интефейс полкователя на русском и.пи английском языке / User iпtеrfасе iп Russian оr English;
Количество измерительных каналов * () / Тhе пumфr of mеаsuriпg сhаппеls is 6;
Методы опрделения, клопинговый, хромогенный, иммунологический, аггрегационный /
Меthоф of фtеrmiпаtiоп: clottlng, сhrоmэgепiс, immunologioal, аggrеgаtiоп,
Принtуп детекции сryстка, оптический ,t Clot detection рriпсiр|е: фiсаl;
Автономная рбота каналов гемостаза и аггреrации i АtЛопФпоUs феrаliоп of hernoýlasis and
aggregalion channels;
Наличие фильтр для офаэцов / Рrеsепсе of а sample filler;
встроенная прrрамма контроля качества и калибровки / Built-in quality сопtrоl апd саliьrаtiоп
program;

количество гнеэд для инцýации б / Nutтьг of nests for incubation 6,
Количество гнезд дя реагентов б / NurпЬr of rеаgепt slots 6,
Встроенный термоотат: 37С / Built-in thыmoбtat_ 37С;
Наличие дисплея с подсветкой / Display with backlight;
Рвультаты измерний в секундах и различных единицах (%, lNR, фl, mg/dl) / Меаsurеrпепt
results iп sесопф andvarious units (%, ll,]R, фl, mg/dl);
Встроенный или внешний термопринтер / Built-in оr еПеrпаl thermal рriпtеr;

,1.3

Обязательньв опрqдеJIяемьЕ параметры / Requirffi
1. Протрмбиновое время (РТ) / РrоthrоmЬiп time (РТ);
2, АкТивирванное часrичное трмбиновое врмя (APTT)/Activated раrtiаIthгопьiп time (дртт),
З Тромбиновое врмя (ТТ) / ТhrоrпЬiп timе (ТТ);

4. Фибриноген (FlВ) / FiЬriпоgеп (FlВ);
5. Факторы ll-V-Vll-Vll1-1X-X-Xl-Xll (Fаr:tоr ll_V_Vll-VllLIX_X_Xl-Xll) i Fасtоrs ll_V_Vll-VlII_1N-X-Xl_Xl
(Fасtоr ll-V-Vll-Vll1-|X-X-Xl_Xll);
6. Антлтромбан |ll (AT_lll) /Antithrmbn lll (AT-|ll);
7, Белок С (РС)/ Рrоtеiп С (РС);
В, Гепарин (Нерагiп);

9, Плазминоген (PLG) / Plasmrnogen,
10. Кфактор ристоtртина фапор фсlн ВиллФранда /vоп willфrапd factor гistосеtiп cofactor
11, АдФ/АDF
12. Коллаген /Collapn
13. Эпинфрин / Ерlперhriпе
14- Ристоцетин / Ristocetin
15. Арахидоновая кислота / Arachidonio acid

1,4

Необязательные, но жепательньв tия предложения параметры i 0рБr,аl btП фЫвЫе
ps.ameters for the proposal:
1. БелокS (PS)/ProteinS (PS),,
2, Антиплазмин (АР) / Апliрlаsпiп (АР);
3. Резистентность к аfiивированному белку С (RAP) / Resistance to activated рrоtеiп С (RAP),
4, Батроксфиновое время (ВТ) / ВаlюхоЬiп Тimе (ВТ);

1.5

Вычисляемые параметры / Calculated Parameters :

PTl (Пртрмбиновый индекс(рус, ПТИ) /РТl(РгоthrоmЬiп index (Russian PTl);
ISl (Отношение ПТ]ч1 к РТ (рус, МНО) / ll]l (Ratio of PTlto РТ (Russian lNR),

1.6
Электропитание / Роwеr suррlу:
220 B t 10 %, 5QГц / 220 Vt ]0, 50Hz

1.7

Комплекryючце и расходные материалы / Accessories апСБпsrlrп.аЬЬs:
Кюветта З000 шт. / Cuvette - 3000 pcs,
Р_еагент на количественное определение АЧТВ 1 О ОО0 исследований / АРТТ quanttfication rеаgепl
10,ф0 studies;
Рmгент на Фибриноген- 10 000 исследсlваний / FiЬriпоgоп rеаgепt - 1 О,ООО tests;
Реагент на Пртрмбиновое время 10 0rЭ0 исследований / РrоthгоrпЬiп time геаgепt 1О,ОО0 studies;
Реагент на Тромбиновое время ,10 

Ф0 ,tсследований / ТhгоrпЬiп Time Reagent 1О,ОФ studres,

п
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Реагент на Кофктор ристоцетина (эон Вилпефанда-2Фисслrедоваirий / Rеа9еП fоr von
WillеЬrапd ristocetin cofactor-250 rеsеаrсh;
Реагент на А!Ф (ADP)- 4Ф исследований / Reagent for ADP (ADP) - 400 studies;
Реагент на Коллаген(Соl)- 4Ф исследований / Reagent for Соllаgеп (Col) - 400 studies;
Реагент на Ристомицин (Ris)- 4Ф исследований / Reagent for Ristomycin (Ris) - 400 tests;
Реагент для анализа апивности ll- 400 исследований / Activity Assay Reagent ll - 400 studies;
Реагент дя анализа апивности V-4Фисследований / Activity Assay Reagent V4O0Research;
Реагент дя анализа акгивности Vl1-400исследований / Activity Assay Reagent Vl1-400Research;
Реагент дя анализа активностиVll1-4ф исследований / Activity Assay ReagentVll1-400 studies;
Реагент ря анализа апивности lХ-400исследований / Activity Assay Reagent lХ-400Rеsеаrсh;
Реагент дя анализа акгивности Хl-фOисследований / Activity Assay Reagent XI-400Research;
Реагент для авализа аffiивности Xl1-400 исследований / Activity Assay Rеаgепt Xl1400 Studies;
Арахидоновая кислота - '150 исследовсrн ий / Arachidonic acid - 150 studies;
к моменту поставки на таможенную терэиторию Республики Убекистан срк rодности реагентов
и расхOдныХ матфиалов долЖен быть не менее 80 % от установленного / Ву the time of delivery
to the customs territory of the Republic of Uzbekistan, the shelf life of reagents апd consumables must
Ье at least 80% of the established опе,

1.8

Требованшя к сертификации: / Certifi r:ation requirements:
Производитыtь должен иметь мецtународные сертификаты
mапчfасtчrеr mчзt have international qualiý control certificates
lS0 9001;2015
lSo 13485_2016

lEC 61010-2:081 :2001+A1 ;

lEC 61010-2-101:2002;
lEC 61010-1:2001;
lEC60825-1:2001

контроля качества The

1.9

Регистрация / Registration :

The proposed model must Ье registered lvith the State Uпitаry Enterprise "State Сепtеr for Expertise
and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical Equipment" of the Ministry of Health
of the Republic of Uzbekistan, оr Ье ассогrрапiеd Ьу а Ietter with the obligation to carry out regishation
iп case of awarding а сопtrасt (lf subiect to the HS code).

1.20

,Qокументация / Documentation :

Инструкция по эксплуатации на русском языке / lnstruction mапчаl iп Russian
РУКОВОдство по сервисному Фслуживанию на русском и/или английском языке Service manual in
Russian апd/оr Enqlish.

1,21

Сборка и инстulляция / АssеmЬlу and installation:
Оборудование должно быть cMoHTl4poBaHo, протестировано и сдано в эксплуатацию
специалистом Продавца на рабочем мосте.
После инсталляцаи оборулования, поставщик должен фганизовать на рбоlем месте обучение
медицинскOго персонала (максималыое количество 3 человек). Обучение должно быть
проведено квалфицированным специалистом (сертфицирванный производrrгелем),
имеющим достаточный опыт рботы на аналогичном оборудовании / The equipment must Ье
installed, tested апd commissioned Ьу the Seller's specialist at the workplace.
After the installation of the equipment, the supplier must organize on-site training for medical ревоппеl
(maximum пчmьеr of 3 people). Trainingt must Ье mnducted Ьу а qualified реrsоп (certified Ьу the
mапufасturеф with sufficient ехреriепсе iп ореrаtiпq similar equipment,

1,22
Гарантийный срок / Guarantee period:

!Щле9lцев с даты сдачи в эксплуатацию / 24 months from the date of commissioninq,

1,23

Инсгруктах / Briefing:
фаткий инструпаж должен быть организован поставщиком на рбоlем месте дпя следующего
персонала пOлучателя;

ВрачФный перонал по эксплуатаtци аппарата - 2 человека;
Сервисный инженф - 1человек . /

А briefing must Ье organized Ьу the supplier at the workplace fоr the following реrsоппеl of the
recipient;

Medical staff for the ореrаtiоп of the device - 2 people;
Sеrчiсе епqiпееr - 1 ревоп.

Вr:его: пятьдесят пять тысяч двести тридцать, 70 Евро
Total: filty five thousand two hundred and thiф, 70 Ечrо 55 230,70

Продавец / Seller RJТпdевGmЬН
бI27JWффсiо, Gспвпу

Уполномоченный представитель / Authorized Representative
К.Ж Турсунова / K.J. Тчвчпоча
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